
PALPATINE: Absolutely not. A negotiated peace would be 
a recognition of the CONFEDERACY of the 
INDEPENDENT SSYSTEMS as the 
legitimate government of the rebellious 
systems tantamount to losing the WAR! No, 
Master WINDU, this WAR can end only one 
way. Unconditional surrender. And while 
GRIEVOUS lives, that will never happen. 

PALPATINE: Kizárt dolog. A béketárgyalásokkal 
elismernénk a FÜGGETLEN RENDSZEREK 
KONFÖDERÁCIÓJA-t a lázadó rendszerek 
törvényes kormányaként… ami felér a 
HÁBORÚ elvesztésével. Nem, WINDU 
Mester, ennek a HÁBORÚ-nak csak egyféle 
befejezése lehet, a feltétel nélküli megadás. 
És amíg GRIEVOUS él, addig ez nem fog 
megtörténni.  

  

MACE: Then the JEDI COUNCIL will make finding 
GRIEVOUS our highest priority.  

MACE: Akkor a JEDI TANÁCS legfőbb feladatává 
teszi GRIEVOUS tábornok felkutatását.  

  
 BAIL, ANAKIN, and the crowd walk away from the 
platform toward the SENATE BUILDING Grand Hallway.  

 BAIL, ANAKIN valamint a kíséret többi tagja csendben 
elindul a SZENÁTUS főbejárata felé.  

  
THREEPIO: Come on, ARTOO. THREEPIO: Gyere, ARTOO. 
BAIL: SKYWALKER, the REPUBLIC cannot praise 

you enough.  
BAIL: SKYWALKER, fogadd a KÖZTÁRSASÁG 

háláját.  

  

ANAKIN and BAIL ORGANA, walking in the hallway.  ANAKIN és BAIL ORGANA, elindul az oszlopok között.  
  
ANAKIN: Thank you, Senator ORGANA. The 

kidnapping was a bold move by the 
SEPARATISTS, but it was a mistake that 
OBI-WAN and I were able to take advantage 
of.  

ANAKIN: Köszönöm, ORGANA szenátor. Az 
emberrablás ostoba lépés volt a 
SZEPARATISTÁK-tól, bár olyan hiba, 
amelyből OBI-WAN-nak és jómagamnak 
sikerült előnyt kovácsolnunk.  

  
ARTOO and THREEPIO follow behind the crowd.  ARTOO és THREEPIO is követi a küldöttséget.  
  
THREEPIO: It couldn’t possibly be as bad as all that. 

You’re hardly even dented. 
THREEPIO: Ugyan, ennyire nem lehetett szörnyű a 

helyzet. Alig horpadtál be. 

  

ARTOO beeps.  ARTOO sípol.  
  
THREEPIO: (continuing) Well, there, I agree with you. In 

fact, I could do with a tune-up myself.  
THREEPIO: (folytatja) Na, ebben egyetértünk. Megjegy-

zem, rám is rám férne egy kis szervízelés.  
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INT. CORUSCANT – SENATE OFFICE BUILDING, INT. CORUSCANT – SENATE OFFICE BUILDING, CORUSCANT – A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE, CORUSCANT – A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE, 
MAIN HALLWAY – LATE AFTERNOON MAIN HALLWAY – LATE AFTERNOON FŐBEJÁRAT – KÉSŐ DÉLUTÁN FŐBEJÁRAT – KÉSŐ DÉLUTÁN 

  
 ANAKIN is at the back of the crowd of senators, talking 
with BAIL ORGANA. R2-D2 and THREEPIO scoot along 
ahead of them.  

 ANAKIN a szenátorok tömegének háta mögött tovább 
folytatja a beszélgetést BAIL ORGANA-val. A két DROID 
hamarosan eltűnik a szemük elől.  

  
BAIL: The end of Count DOOKU will surely bring 

an end to this WAR, and an end to the 
CHANCELLOR’s draconian security 
measures.  

BAIL: DOOKU gróf halálával végre elérhető 
közelségbe került a HÁBORÚ vége, és talán 
véget vet PALPATINE KANCELLÁR drákói 
biztonsági intézkedéseinek is.  

  

ANAKIN: I wish that were so, but the fighting is will 
continue until General GRIEVOUS is… spare 
parts… the CHANCELLOR is very clear 
about that.  

ANAKIN: Bárcsak így lenne, de a harcok folytatódni 
fognak, amíg GRIEVOUS tábornok nincs… a 
roncstelepen… a KANCELLÁR meglehetősen 
eltökélt ebben a kérdésben.  

  
 Behind a row of large columns, a shadowy figure 
follows the JEDI and the senator. ANAKIN senses the figure. 

 A széles oszlopsor rejtekében egy, az árnyékba húzódó 
figura figyeli a két beszélgetőtársat. ANAKIN észreveszi az 
alakot.    

  
BAIL: Well, I will do everything I can in the 

SENATE.  
BAIL: Megteszek, amit csak lehet, a SZENÁTUS-

ban.  

  

ANAKIN: Excuse me.  ANAKIN: Bocsásson meg.  
BAIL: Certainly.  BAIL: Hogyne.  
  
 ANAKIN stops, and BAIL goes off after PALPATINE 
and the others. ANAKIN goes behind one of the giant columns 
to meet up with the shadowy figure, who is revealed to be 
senator PADMÉ AMIDALA. They embrace and kiss.  

 ANAKIN megáll, a szenátor pedig PALPATINE és a 
többiek nyomában eltűnik az épületben. ANAKIN az oszlopok 
mögé siet, hogy találkozzon azzal a titokzatos alakkal. 
Hamarosan kiderül, hogy ő nem más, mint AMIDALA 
szenátor. A két szerelmes átöleli és megcsókolja egymást.   

  
PADMÉ: Oh, ANAKIN! Oh, my ANAKIN! Thank 

goodness, you’re back.  
PADMÉ: Óh, ANAKIN! Én ANAKIN-om! Hála az 

égnek, hogy visszatértél.  
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ANAKIN: I’ve missed you, PADMÉ. I’ve missed you so. ANAKIN: Nagyon hiányoztál, PADMÉ. Annyira 
hiányoztál.    

PADMÉ: There were whispers… that you’d been killed. 
I’ve been living with unbearable dread.  

PADMÉ: Arról suttogtak… hogy megöltek téged. Már 
azt sem tudom, mióta élek ezzel az 
elviselhetetlen rettegéssel.   

  

ANAKIN: I’m back, I’m all right. It feels like we’ve 
been apart for a lifetime. And it might have 
been… if the CHANCELLOR hadn’t been 
kidnapped. I don’t think they would have ever 
brought us back from the OUTER RIM 
sieges.  

ANAKIN: Semmi bajom, és visszajöttem. Olyan, mintha 
évekig lettem volna távol. Úgy is lett volna… 
ha nem rabolják el a KANCELLÁR-t. Lehet, 
hogy még mindig a PEREMVIDÉK-en 
kellene vívnunk a HÁBORÚ-t.  

 
  
 ANAKIN starts to give her another kiss, but only steps 
away, the main vault of the Atrium still holds Senators and 
HOLONET crews, and the knowledge of the price ANAKIN 
would pay when their love becomes known makes her turn her 
face aside, and puts her hands on his chest to hold him away. 

 ANAKIN lehajol, hogy ismét megcsókolja őt, ám 
mindössze néhány lépésnyire tőlük az előcsarnok még mindig 
tele van szenátorokkal és riporterekkel. PADMÉ, tudva, hogy 
milyen árat kellene fizetnie ANAKIN-nak, ha szerelmük 
kitudódna, elfordítja az arcát, és eltolja magától a JEDI-t.  

  

PADMÉ: Wait, not here… PADMÉ: Várj, ne itt… 
  
He grabs her again.  ANAKIN visszahúzza magához.  
  
ANAKIN: Yes, here! I’m tired of all this deception. I 

don’t care if they know we’re married.  
ANAKIN: De, itt! Elegem van a titkolózásból. Felőlem, 

tudja meg mindenki.  
PADMÉ: ANAKIN, don’t say things like that. You’re 

important to the REPUBLIC… to ending this 
WAR. I love you more than anything, but I 
won’t let you give up your life as a JEDI for 
me… 

PADMÉ: Kérlek, ANAKIN, ne mondj ilyeneket. Te 
fontos vagy a KÖZTÁRSASÁG számára… 
hogy befejeződjék végre ez a HÁBORÚ. 
Jobban szeretlek mindennél, és mindenkinél, 
de nem hagyhatom, hogy miattam kizárjanak 
a JEDI REND-ből…  

  

ANAKIN: I’ve given my life to the JEDI ORDER, but 
I’d only give up my life, for you.  

ANAKIN: Igaz, hogy az életemet a JEDI REND-nek 
szenteltem, de feláldozni csak érted lennék 
képes.   
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PADMÉ: (playfully) I wouldn’t like that. I wouldn’t 
like that one bit. Look, we have a duty to the 
REPUBLIC. Both of us… but yours is now so 
much more important. You are the face of the 
JEDI, ANAKIN. Even after these years of 
war, many people still love the JEDI, and it’s 
mostly because they love you, do you 
understand that? They love the story of you. 

PADMÉ: (tréfásan) Én meg ezt nem szeretném. Egy 
csöppet sem szeretném. Nézd, felelősséggel 
tartozunk a KÖZTÁRSASÁG-nak. 
Mindketten… de a te felelősséged most sokkal 
fontosabb. Te vagy a JEDIK arca, ANAKIN. 
Az elhúzódó HÁBORÚ ellenére még mindig 
sokan szeretik a JEDIK-et, és főleg azért, 
mert szeretnek téged, érted? Szeretik a 
történetedet.   

    

PADMÉ: You’re like something out of a bedtime tale, 
the secret prince, hidden among the peasants, 
growing up without ever a clue of his special 
destiny… except for you it’s all true. 
Sometimes I think that the only reason the 
people of the REPUBLIC still believe we can 
win the WAR is because you’re fighting it for 
them. 

PADMÉ: Olyan vagy, mintha egy esti meséből léptél 
volna ki: az álruhás herceg, aki a parasztok 
között rejtőzködött, anélkül nőtt fel, hogy 
ismerte volna különleges rendeltetését… 
azzal a különbséggel, hogy a te esetedben ez 
mind igaz. Néha az jut eszembe, hogy a 
KÖZTÁRSASÁG népe csak azért hisz még 
abban, hogy megnyerhetjük ezt a HÁBORÚ-t, 
mert te harcolsz értük.  

ANAKIN: And it always comes back to politics for you. 
I’m barely even home, and you’re already 
trying to talk me into going back to the WAR. 

ANAKIN: És nálad minden a politikánál köt ki. Még 
haza sem jöttem, és te már próbálsz is 
rábeszélni, hogy menjek vissza a HÁBORÚ-
ba.  

  

PADMÉ: Come on, ANAKIN, it’s not that. Be patient, 
my handsome JEDI… Come to me later.  

PADMÉ: Ugyan, ANAKIN, nem erről van szó. De itt és 
most veszélyes. Légy türelemmel, én 
szépséges JEDI-m… este várlak a 
lakosztályomban.  

 
 
  
ANAKIN embraces her, then looks at her.  ANAKIN átöleli PADMÉ-t, majd kérdőn néz a lányra.  
  
ANAKIN: Are you all right? You’re trembling. What’s 

going on?  
ANAKIN: Jól vagy? De hisz reszketsz. Mi baj van?  
 

  

PADMÉ: I’m just excited to see you.  PADMÉ: Csak izgatott vagyok, hogy újra itt vagy.  
ANAKIN: That’s not it. I sense more… what is it?  ANAKIN: Nem erről van szó, ugye? Valami 

megváltozott… mi történt? 
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PADMÉ: Semmi… tényleg semmi… PADMÉ: Nothing… nothing… 
ANAKIN: Valaki megfenyegetett? (majd egy kis 

indulattal) Tudni akarom, mi folyik itt!  
ANAKIN: You’re frightened. (a little angry) Tell me 

what’s going on!  
  
PADMÉ ekkor elkezd sírni.  PADMÉ begins to cry.  
  
PADMÉ: Már öt hónapja, hogy elmentél. Ez nagyon 

nehéz időszak volt a számomra. Még sosem 
éreztem magam ennyire egyedül. És van… 

PADMÉ: You’ve been gone five months… it’s been 
very hard for me. I’ve never felt so alone. 
There’s… 

  

ANAKIN: (takes her by the shoulders) … is there 
someone else?  

ANAKIN: (megragadja a lány vállát) … van még más 
dolog is?  

PADMÉ: Stop it, ANAKIN. You must stop it! You’ll 
hurt us! 

PADMÉ: Hagyd abba, ANAKIN, hagyd abba! Még 
bajunk esik. 

ANAKIN: (sheepish) PADMÉ, I would never… I… I’m 
afraid of losing you, PADMÉ… that’s all.  

ANAKIN: (szégyenlősen) PADMÉ, én soha… én… csak 
félek, hogy elveszítelek… ez minden.  

PADMÉ: I will never stop loving you, ANAKIN. My 
only fear is losing you.  

PADMÉ: Én mindig szeretni foglak, ANAKIN. Egyetlen 
félelmem, hogy elveszítelek téged.  

ANAKIN: It’s just that I’ve never seen you like this… 
wait a moment. Did you say us… 

ANAKIN: Bocsáss meg nekem. Csak még sohasem 
láttalak ilyennek… várjunk csak egy 
pillanatra. Azt mondtad, bajotok esik…  

PADMÉ: Something wonderful has happened.  PADMÉ: Csodálatos dolog történt.  

  

They look at each other for a long moment.  PADMÉ ekkor mélyen ANAKIN szemébe néz.  
  
PADMÉ: (continuing) I’m… ANNIE, I’m pregnant.  PADMÉ: (folytatja) Én… ANNIE, gyerekünk lesz.  
  
 ANAKIN is stunned. He thinks through all of the 
ramifications of this, that their marriage cannot stay hidden 
much longer; that even the voluminous robes she wears cannot 
conceal a pregnancy forever. That he will be cast out in 
disgrace from the JEDI ORDER. That she will be relieved of 
her post and recall to NABOO. That the very celebrity that has 
made him so important to the WAR will turn against them 
both, making them the freshest possible meat for an entire 
GALAXY full of scandalmongers.  

 ANAKIN egy pillanatra megszédül, átsuhannak az 
agyán az összes lehetséges következmények, hogy már nem 
sokáig titkolhatják a házasságukat, hogy még a bő köpenyek 
sem rejthetik el örökre a terhességet. Hogy megszégyenítve ki 
fogják taszítani a JEDI REND-ből. PADMÉ-t felmentik 
posztjáról, és visszahívják a NABOO-ra. A hírnév, ami oly 
fontossá tette a HÁBORÚ szempontjából, most ellenük fordul, 
és a GALAXIS összes botrányfalójának legújabb táplálékává 
teszi őket.  
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Majd lassan a lány karjára teszi a kezét.  Slowly he takes her in his arms.  
  
ANAKIN: Ez… istenem, ez csodálatos.  ANAKIN: That’s… that’s wonderful.  
PADMÉ: De hát most mit csinálunk?  PADMÉ: What are we going to do?  
ANAKIN: Egyelőre ne törődjünk a gondokkal, rendben? 

Ez most a boldogság perce. Életem 
legboldogabb perce. 

ANAKIN: We’re not going to worry about anything 
right now, all right? This is a happy moment. 
The happiest moment of my life. 

  

  
INT. CORUSCANT – JEDI SHUTTLE, INT. CORUSCANT – JEDI SHUTTLE, CORUSCANT – JEDI KOMPHAJÓ, CORUSCANT – JEDI KOMPHAJÓ, 

LATE AFTERNOON LATE AFTERNOON KÉSŐ DÉLUTÁN KÉSŐ DÉLUTÁN 
  
 OBI-WAN and MACE WINDU get in the ship. The 
hatch cycles shut, the SHUTTLE lifts off. 

 OBI-WAN és MACE WINDU beszállnak a hajóba. Az 
ajtó bezárul mögöttük, és a KOMP felszáll. 

  
OBI-WAN: You wanted to speak with me. OBI-WAN: Beszélni akartál velem. 
MACE: It’s ANAKIN. I don’t like his relationship 

with PALPATINE. 
MACE: ANAKIN-ról van szó. Nem tetszik a 

PALPATINE-nal való kapcsolata. 
OBI-WAN: We’ve had this conversation before. OBI-WAN: Ezt már megbeszéltük egyszer. 
MACE: There is something between them. Something 

new. I could see it in the FORCE. It felt 
powerful. And incredibly dangerous. 

MACE: Van köztük valami. Valami új. Láttam az 
ERŐ-ben. Erősnek tűnt, és hihetetlenül 
veszélyesnek. 

OBI-WAN: I trust ANAKIN with my life. OBI-WAN: Akár az életemet is rábíznám ANAKIN-ra. 
MACE: I know you do. I only wish we could trust the 

CHANCELLOR with ANAKIN’s. 
MACE: Tudom. Bárcsak a FŐKANCELLÁR-ra is 

rábízhatnánk ANAKIN-ét. 
OBI-WAN: Yes. PALPATINE’s policies are… sometimes 

questionable. But he dotes on ANAKIN like a 
kindly old uncle on his favorite nephew. 

OBI-WAN: Igen. PALPATINE politikája néha… 
vitatható. És úgy támogatja ANAKIN-t, mint 
valami kedves öreg nagybácsi a kedvenc 
unokaöccsét.  

MACE: The CHANCELLOR loves power. If he has 
any other passion, I have not seen it. 

MACE: A KANCELLÁR szereti a hatalmat. Ha van is 
más szenvedélye, én még nem láttam. 

OBI-WAN: I recall that not so long ago, you were 
something of an admirer of his. 

OBI-WAN: Emlékszem, nemrég még mintha te is a 
csodálói közé tartoztál volna. 

  

MACE: Things change. MACE: A dolgok megváltoznak. 
OBI-WAN: What would you have me do? OBI-WAN: Mit akarsz, mit tegyek? 
MACE: I am not certain. You know my power… I 

cannot always interpret what I’ve seen. Be 
alert. Be mindful of ANAKIN, and be careful 
of PALPATINE. He is not to be trusted, and 
his influence on ANAKIN is dangerous. 

MACE: Nem tudom. Ismered a képességeimet… nem 
tudom mindig értelmezni azt, amit láttam. 
Légy résen. Figyelj ANAKIN-ra, és óvakodj 
PALPATINE-tól. Nem bízhatunk benne, az 
ANAKIN-ra gyakorolt hatása pedig veszélyes 
lehet.  

OBI-WAN: But ANAKIN is the CHOSEN ONE…  OBI-WAN: De hát ANAKIN a KIVÁLASZTOTT… 
MACE: All the more reason to fear an outsider’s 

influence. We have circumstantial evidence 
that traces SIDIOUS to PALPATINE’s inner 
circle. 

MACE: Annál több okunk van tartani egy kívülálló 
hatásától. Közvetett bizonyítékaink vannak, 
amelyek alapján SIDIOUS-t PALPATINE 
belső köreiben kell keresnünk. 
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OBI-WAN: Are you certain? OBI-WAN: Biztosak vagytok benne? 
MACE: Nothing is certain. But this raid… the capture 

of PALPATINE had to be an inside job. We 
have to face the possibility… the 
probability… that what DOOKU told you on 
GEONOSIS was actually true. That the 
SENATE under the influence… under the 
control of DARTH SIDIOUS. That it has been 
for years. 

MACE: Semmi sem biztos. De ez a rajtaütés… 
PALPATINE elfogása belsős munka volt. 
Szembe kell néznünk a lehetőséggel… a 
valószínűséggel, hogy DOOKU igazat 
mondott a GEONOSIS-on. Hogy a 
SZENÁTUS DARTH SIDIOUS befolyása… 
irányítása alatt áll. Méghozzá évek óta. 

OBI-WAN: Vannak… van gyanúsítottatok? 
OBI-WAN: Do you… have any suspects? MACE: Túl sok is. SATE PESTAGE jut eszembe, de 

nem zárnám ki MAS AMEDDA-t sem. De az 
is lehet, hogy a VÖRÖSKÖPENYESEK 
soraiban rejtőzik a SITH mester. Nem 
tudhatjuk. 

MACE: Too many. SATE PESTAGE springs to mind. 
I wouldn’t rule out MAS AMEDDA, either. 
The SITH LORD might even be hiding among 
the RED GUARDS. There’s no way to know. 

  

OBI-WAN: Who’s handling the questioning? I’d be 
happy to sit in. My perceptions are not so 
refined as some… 

OBI-WAN: Ki vezeti a nyomozást? Én örömmel lennék a 
bizottság tagja. Igaz, az érzékelésem nem 
olyan kifinomult, mint némelyeké, de… 

MACE: Interrogate the SUPREME CHANCELLOR’s 
personal aides and advisors? Impossible. 
PALPATINE will never allow it. Though he 
hasn’t said so… I’m not sure he even believes 
the SITH exist. 

MACE: Kihallgatni a FŐKANCELLÁR személyi 
titkárait és tanácsadóit? Lehetetlen. 
PALPATINE… nem járulna hozzá. Bár ezt 
még nem mondta ki… szinte bizonyos, hogy 
még csak nem is hisz a SITH létezésében. 

OBI-WAN: But… how can he… OBI-WAN: De hát hogy tehetné… 
MACE: Look at it from his point of view: the only 

real evidence we have is DOOKU’s word. 
And he’s dead now. Relations with the 
CHANCELLOR’s Office are… difficult. I feel 
he has lost his trust in the JEDI, I have 
certainly lost my trust in him. 

MACE: Tekintsünk erre az ő nézőpontjából. Az egyet-
len bizonyítékunk DOOKU szava. Ő pedig 
már halott. A viszonyunk a KANCELLÁRIA-
val… enyhén szólva is problémás. Úgy érzem, 
elvesztette bizalmát a JEDIK-ben, mint ahogy 
már én sem bízom őbenne. 

OBI-WAN: But he doesn’t have the authority to interfere 
with a Jedi investigation… does he? 

OBI-WAN: De nincs elég jogköre ahhoz, hogy gátoljon 
egy JEDI vizsgálóbizottságot… vagy van? 

  

MACE: The SENATE has surrendered so much 
power, it’s hard to say where his authority 
stops. 

MACE: A SZENÁTUS oly sok hatalmat testált rá, 
hogy nehéz megmondani, hol végződik a 
jogköre. 

OBI-WAN: It’s that bad? OBI-WAN: Ilyen rossz a helyzet? 
MACE: The only reason Palpatine’s not a suspect is 

because he already rules the GALAXY. 
MACE: PALPATINE csak azért nem gyanúsított, mert 

ő már most a GALAXIS ura. 
OBI-WAN: But we are closer than we have ever been to 

rooting out the Sith. That can only be good 
news. I would think that ANAKIN’s friendship 
with PALPATINE could be of use to us in 
this… he has the kind of access to 
PALPATINE that other JEDI might only 
dream of. Their friendship is an asset, not a 
danger. 

OBI-WAN: De közelebb vagyunk, mint bármikor ahhoz, 
hogy gyökerestől kiirtsuk a SITH-eket. Ez 
pedig csak jó hír lehet. Azt hiszem, még 
ANAKIN és PALPATINE barátsága is 
hasznunkra válhat ebben… a fiúnak olyan 
bejárása van a FŐKANCELLÁR-hoz, amiről 
a többi JEDI csak álmodhat. A barátságuk 
nem veszély, hanem előny. 
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MACE: You can’t tell him. MACE: Nem mondhatod el neki. 
OBI-WAN: I beg your pardon? OBI-WAN: Tessék? 
MACE: Of the whole COUNCIL, only YODA and 

ourselves know how deep this actually goes. 
So just watch him. Nothing more. 

MACE: Az egész TANÁCS-ból csak mi ketten és 
YODA tudjuk, hogy milyen mélyre vezetnek a 
szálak. Ezért csak tartsd szemmel. Semmi 
több.  

OBI-WAN: We… we don’t keep secrets from each other. OBI-WAN: Mi… nekünk nincsenek titkaink egymás előtt. 
MACE: You must keep this one. SKYWALKER is 

arguably the most powerful JEDI alive, and 
he is still getting stronger. But he is not 
stable. You know it. We all do. It is why he 
cannot be given Mastership. We must keep 
him off the COUNCIL, despite his 
extraordinary gifts. And JEDI prophecy… is 
not absolute. The less he has to do with 
PALPATINE, the better. 

MACE: Márpedig ennek titokban kell maradnia. 
SKYWALKER valószínűleg a leghatalmasabb 
élő JEDI, és még mindig nő az ereje. De nem 
stabil. Ezt te is tudod. Mindannyian tudjuk. 
Ezért nem lehet belőle mester. A rendkívüli 
képességei ellenére kívül kell tartanunk a 
TANÁCS-on. A JEDI prófécia pedig… nincs 
kőbe vésve. Minél kevesebb köze van 
ANAKIN-nak PALPATINE-hoz, annál jobb. 

  

OBI-WAN: What can I tell him? OBI-WAN: Akkor… mit szabad elmondanom neki? 
MACE: Tell him nothing. I sense the DARK SIDE 

around him. Around them both. 
MACE: Semmit se mondj. Érzem körülötte a SÖTÉT 

OLDAL-t. Mindkettejük körül. 
OBI-WAN: As it is around us all. The DARK SIDE 

touches all of us, Master WINDU.  
OBI-WAN: És mindannyiunk körül. A SÖTÉT OLDAL 

minket is megérint, WINDU Mester. 
MACE: I know that too well, OBI-WAN. It is possible 

that we may have to… move against 
PALPATINE. 

MACE: Jól tudom, OBI-WAN. Lehet, hogy 
kénytelenek leszünk… PALPATINE ellen 
fordulni. 

OBI-WAN: Move against…  OBI-WAN: PALPATINE ellen? 
MACE: If he is truly under the control of a SITH 

LORD, it may be the only way. You haven’t 
been here, OBI-WAN. You don’t know what 
it’s been like, dealing with all the petty 
squabbles and special interests and greedy, 
grasping fools in the SENATE, and 
PALPATINE’s constant, cynical, ruthless 
maneuvering for power… he carves away 
chunks of our freedom and bandages the 
wounds with tiny scraps of security. And for 
what? Look at this planet, OBI-WAN! We 
have given up so much freedom… how secure 
do we look? 

MACE: Ha valóban a SITH NAGYÚR befolyása alatt 
áll, nincs más lehetőségünk. Te nem voltál itt, 
OBI-WAN. Nem tudod, milyen volt 
megküzdeni a kicsinyes viszályokkal, az 
egyedi érdekekkel, és a kapzsi, harácsoló 
bolondokkal a SZENÁTUS-ban. És 
PALPATINE folytonos, cinikus, könyörtelen 
hatalmi manőverezésével… szilánkokat farag 
le a szabadságunkból, és a biztonság parányi 
tapaszaival enyhíti a sebeket. És mire föl? 
Nézd meg ezt a bolygót, OBI-WAN! Oly sok 
szabadságot veszítettünk… és mennyire tűnik 
biztonságosnak? 

  

 OBI-WAN’s heart clenches. He had feared he might 
find matters had deteriorated when he returns; not even in his 
darkest dreams had he thought it would get this bad. 

 OBI-WAN-nak elszorul a szíve. Tartott tőle, hogy a 
helyzet nem a legrózsásabb, de még a legsötétebb álmában sem 
hitte, hogy ennyire rossz. 
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EXT. UTAPAU – SPACE EXT. UTAPAU – SPACE UTAPAU – AZ ŰRBŐL UTAPAU – AZ ŰRBŐL 
  
 A small NEIMOIDIAN SHUTTLE approaches the 
windy planet of UTAPAU. 

 Egy apró NEIMOIDIAI KOMP közeledik UTAPAU 
szeles világához. 

  

  
EXT. UTAPAU EXT. UTAPAU UTAPAU UTAPAU 

  
 The SHUTTLE flies over the rocky surface of the 
planet, then it disapperars in one of the huge sinkhole. 

 A KOMPHAJÓ elsuhan a bolygó sziklás felszíne felett, 
majd eltűnik az egyik hatalmas víznyelőben. 

  

  
EXT. UTAPAU – PAU CITY, EXT. UTAPAU – PAU CITY, UTAPAU – PAU CITY, UTAPAU – PAU CITY, 

LANDING PLATFORM – DAY LANDING PLATFORM – DAY LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPKÖZBEN LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPKÖZBEN 
  
 The small NEIMOIDIAN SHUTTLE lands. BATTLE 
DROIDS surround the ramp as general GRIEVOUS descends 
onto the platform. SUPER BATTLE DROID G21 approaches. 

 Az apró NEIMOIDIAI KOMP megérkezik. ROHAM-
DROIDOK állják körül a rámpát, miközben GRIEVOUS 
tábornok lesétál rajta. HARCI DROIDOK jelentenek. 

  

DROID G21: The planet is secure, sir. The population is 
under control.  

DROID G21: A bolygó tökéletesen az uralmunk alatt van, 
uram. Immár a lakosságot is ellenőrizzük.  

GRIEVOUS: Good. I must speak to LORD SIDIOUS. GRIEVOUS: Helyes. Beszélnem kell SIDIOUS NAGYÚR-
ral.    

DROID G21: This way, sir. DROID G21: Erre, uram. 

  

 General GRIEVOUS takes the elevator to an upper 
level.  

 GRIEVOUS tábornok a liftekhez siet, beszáll, útja egy 
felsőbb emeletre vezet.  
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INT. UTAPAU – PAU CITY, INT. UTAPAU – PAU CITY, UTAPAU – PAU CITY, UTAPAU – PAU CITY, 
CONFERENCE ROOM – GRAND CHAMBER – DAY CONFERENCE ROOM – GRAND CHAMBER – DAY TÁRGYALÓ – NAGYTEREM – NAPKÖZBEN TÁRGYALÓ – NAGYTEREM – NAPKÖZBEN 

  
 He enters a conference room and presses a series of 
buttons on the table, and bows. A hologram of DARTH 
SIDIOUS appears.  

 A liftből kilépve azonnal a hatalmas tárgyalóba siet, 
megnyomja a megfelelő gombot a központi asztalon, majd 
meghajol. DARTH SIDIOUS hologramja tűnik fel a kivetítőn.  

  

GRIEVOUS: Yes, LORD SIDIOUS.  GRIEVOUS: Hallgatom, SIDIOUS NAGYÚR.  
SlDIOUS: General GRIEVOUS, I suggest you move the 

SEPARATIST leaders to MUSTAFAR.  
SlDIOUS: GRIEVOUS tábornok. Azt javaslom, 

szállíttassa át a SZAKADÁROK vezetőit a 
MUSTAFAR rendszerbe.   

GRIEVOUS: It will be done, MY LORD.  GRIEVOUS: Parancsára, NAGYÚR.  
SlDIOUS: Now you must turn your hand to preparing 

our trap there on UTAPAU. The JEDI will 
exhaust their resources looking for you. I do 
not wish them to know of your whereabouts 
until we are ready. The JEDI hunt you 
personally at last; you must be ready for their 
attack. 

SlDIOUS: Kezdje el előkészíteni a csapdánkat itt, az 
UTAPAU-n. A JEDIK most arra használják 
az erőforrásaikat, hogy megtalálják Önt, 
tábornok. De nem fognak magához eljutni, 
csak akkor, amikor mi már készen állunk. A 
JEDIK végre kifejezetten Önre vadásznak, 
készen kell állnia a támadásukra. 

  

GRIEVOUS: Yes, MY LORD. GRIEVOUS: Igenis, NAGYÚR. 
SIDIOUS: I am arranging matters to give you a second 

chance to do my bidding, GRIEVOUS. Expect 
that the JEDI sent to capture you will be 
OBI-WAN KENOBI. 

SIDIOUS: Úgy döntöttem, kap még egy esélyt, tábornok. 
Valószínű, hogy a JEDI, akit Ön után 
küldenek, OBI-WAN KENOBI lesz. 

 
GRIEVOUS: KENOBI… (fists clenched hard) and 

SKYWALKER? 
GRIEVOUS: KENOBI… (a keze ökölbe szorul) és 

SKYWALKER? 
SIDIOUS: I believe SKYWALKER will be… otherwise 

engaged. 
SIDIOUS: Azt hiszem SKYWALKER-nek… más dolga 

lesz. 
GRIEVOUS: I will not fail you again, MY LORD. KENOBI 

will die. 
GRIEVOUS: Többet nem hibázok, NAGYÚR. Vegye úgy, 

hogy KENOBI máris halott. 

  

SIDIOUS: See to it. SIDIOUS: Gondoskodjon róla, hogy így legyen. 
GRIEVOUS: MY LORD, if I may trouble you with 

boldness… why did you not let me kill 
CHANCELLOR PALPATINE? We may never 
get a better chance. 

GRIEVOUS: NAGYÚR, ha zavarhaton arcátlanságom-
mal… miért nem engedte, hogy végezzek 
PALPATINE KANCELLÁR-ral? Talán soha 
nem lesz még egy olyan lehetőségünk. 


